
東華三院馬振玉紀念中學 
活動通告 008/24-25 

第十四屆全港學生中國國情知識大賽 
 

敬啟者：  
 

為促進學生對國家安全和《基本法》第二十三條立法的了解，提升香港青少年對國家的歸屬感
和自豪感，香港特別行政區政府教育局、香港大公文匯傳媒集團和「未來之星」同學會聯合主辦「第
十四屆全港學生中國國情知識大賽」。  貴子弟獲邀參加是次活動，詳情臚列如下： 

 

日      期 ： 九月十四日(星期六) 

地      點 ： 英華小學(香港英華街 3號) 

集合時間及地點： 上午 9:00 / 元朗西鐵站 H出口 

解散時間及地點： 上午 11:45 /元朗西鐵站 H出口 

費      用 ： 全免 （每名學生$188，全數由校方資助。) 

備      註 ： 學生必須穿著學校整齊校服 

 

敬請各位家長填寫以下回條以示得悉並同意  貴子弟出席上述活動，並於九月十四日 (星期
六 )或之前簽妥電子通告回條，以便統籌辦理。如有任何疑問，請致電 2443 9899 與蔡永
光老師聯絡。  
 

 此致  
貴家長  
                         東華三院馬振玉紀念中學校長 
 

 
 
 
 
 
 

___________________________ 謹啟 
       （陳妙霞）                                                

二零二四年九月十三日   
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

  東華三院馬振玉紀念中學              班號：            
活動通告 008/24-25 

第十四屆全港學生中國國情知識大賽 

敬覆者： 

本人為     班學生       之家長，已知悉上述通告之內容，並 
 

□ 同意敝子弟參加上述活動。 

□ 不同意敝子弟參加上述活動。 

 
 
此覆 

東華三院馬振玉紀念中學 
        家長簽署：      

 
家長姓名：                  

二零二四年       月       日 

* 請以 ✓ 號表示所選項目 

 

 

 

 



TWGHs C.Y. Ma Memorial College 

Activity Circular 008/24-25 

The 13th Hong Kong Students National Knowledge Contest 

 

13th September 2024 

 

Dear Parents 

 

In order to promote students' understanding of national security and the legislation of Article 23 of the Basic 

Law, and enhance Hong Kong youth's sense of belonging and pride in the country, the Government of the 

Hong Kong Special Administrative Region, Education Bureau, Hong Kong Ta Kung Wen Wei Media Group and 

the Future Star Federation of Student jointly organized the "14th Hong Kong Students Knowledge Competition 

on China's National Conditions". For the details of the programme, please refer to the Chinese version. 

 

Please return the signed e-reply slip to Mr Tsoi Wing Kwong by 14th September 2024 (Saturday). Please feel 

free to contact Mr Tsoi Wing Kwong on 2443 9899 if you have any questions. 

 

Yours sincerely 

 

 
 

 

Chan Miu Ha 

Principal 

 

Note: In case of any discrepancies between the Chinese and English versions of the above content, the Chinese version shall prevail. 

 


